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Szanowny Kliencie, 

Dziękujemy za zaufanie i wybór kostkarki do lodu Welltec. Mamy nadzieję, 

że będzie zapewniała Państwu idealne kostki lodu przez długie lata. 
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Uwagi 

Aby zapobiec utracie zdrowia lub zniszczeniu mienia, zapoznaj się z poniższymi instrukcjami. 

 
Ostrzeżenie 

Ryzyko utraty zdrowia lub 

śmierci  
Uwaga 

Ryzyko utraty zdrowia, niebezpieczne 

substancje 

 
Zabronione 

 
Należy 

Ostrzeżenia 

 

Urządzenie jest wypełnione łatwopalnym gazem R600a. W przypadku 

wycieku czynnika i jego zetknięcia się ze źródłem zapłonu występuje 

zagrożenie pożarem. 

 

Sprężarka oraz kondensator mogą osiągać podczas pracy temperatury od 

70 do 90°C. Nie dotykaj gorących miejsc i kratek wentylacyjnych urządzenia 

 

Urządzenie może być serwisowane jedynie przez wykwalifikowanego 

serwisanta i zgodnie z instrukcją serwisową dostarczoną przez producenta. 

 

Napełniaj kostkarkę jedynie niegazowaną wodą źródlaną lub wodą dobrej 

jakości. Nigdy nie używaj soków, napojów gazowanych, alkoholu ani innych 

rodzajów napojów do napełnienia kostkarki.  
 

 

Nie używać żadnych środków w celu 

przyspieszenia procesu rozmrażania 

lub czyszczenia, za wyjątkiem 

zalecanych przez producenta. 

 

Przed uruchomieniem sprawdzić czy 

napięcie zasilania z tabliczki 

znamionowej jest zgodne z 

napięciem lokalnej sieci. 

 
Nie demontować. 

 

Pod żadnym pozorem nie blokować 

kratek wentylacyjnych. 

 

Używać tylko oryginalnej wtyczki bez 

przedłużacza.  
Nie przekłuwać ani nie podpalać 

urządzenia 
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Ostrzeżenia 

 

Sprawdzać regularnie podłączenie 

do sieci elektrycznej.  
Należy wyłączać urządzenie przed 

wyjęciem wtyczki z kontaktu. 

 

Upewnić się, że urządzenie zostało 

poprawnie podłączone do sieci 

elektrycznej. 
 

Nie należy wystawiać kostkarki na 

bezpośrednie działanie promieni 

słonecznych, wiatru lub deszczu. 

 

Raz na 24 godziny wymieniać wodę 

w zbiorniku  

Nie stawiać obok źródła ciepła lub 

pary. 

 

Nie wolno dopuścić do zamoczenia 

urządzenia.  

Nie spryskiwać urządzenia środkiem 

owadobójczym. 

 

Nie używać w atmosferze 

wybuchowej i żrącej.  
Nie dotykać mokrymi rękami. 

 

Nie używać w pobliżu otwartego 

ognia.  

Nie czyścić alkoholem ani 

rozpuszczalnikami. 

 

Jeśli urządzenie jest nieużywane 

należy otworzyć drzwiczki pojemnika 

na lód i pojemnika na wodę, aby 

umożliwić cyrkulację powietrza. 

 

Nie uszkodź układu czynnika 

chłodniczego. 

 

Odczekać 3 minuty przed ponownym 

uruchomieniem urządzenia.  

Urządzenie powinno być 

umieszczone na płaskiej i stabilnej 

powierzchni, aby zapobiec wyciekowi 

wody lub przewróceniu. 

 
Zawsze chwytać za wtyczkę 

odłączając ją od gniazdka.  

Nie pozostawiać pracującego 

urządzenia bez nadzoru. 
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Ostrzeżenia 

Uwaga! 

W przypadku wystąpienia któregoś z poniższych zdarzeń, należy natychmiast wyłączyć 

urządzenie: 

• Jeden lub więcej przełączników nie działa. 

• Nastąpiło zwarcie. 

• Przegrzanie kabla zasilającego/wtyczki. 

• Czuć zapach spalenizny lub słychać niepokojące dźwięki i wibracje. 

• Inne nieprawidłowości w działaniu lub usterki. 

Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony lub wygląda na uszkodzony, musi on zostać 

wymieniony przez producenta, serwis lub inną upoważnioną jednostkę. W takim przypadku 

nie wolno korzystać z urządzenia ani podejmować prób naprawy lub wymiany przewodu. 

 

Dokładnie zapoznaj się z instrukcją obsługi urządzenia i zawartymi w niej 

ostrzeżeniami. W zakresie, na jaki zezwalają obowiązujące przepisy prawa, 

Welltec nie przyjmuje żadnej odpowiedzialności ani wprost, ani w sposób 

dorozumiany za żadne: utraty korzyści, możliwości korzystania z Produktu, 

funkcjonalności, umów, transakcji, przychodów lub przewidywanych 

oszczędności, zwiększone koszty lub wydatki ani za żadną inną pośrednią, 

wynikową lub szczególną stratę albo szkodę w szczególności 

spowodowane użytkowaniem urządzenia niezgodnie z instrukcją obsługi. 

Urządzenie może być używane przez dzieci oraz osoby o ograniczonych zdolnościach 

fizycznych, sensorycznych lub umysłowych, pod warunkiem, że są one odpowiednio 

nadzorowane i poinstruowane w zakresie obsługi urządzenia. Dzieci nie mogą bawić się 

urządzeniem ani przeprowadzać jego czyszczenia lub konserwacji. 
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Zawartość opakowania 

   
Kostkarka Welltec ICE20 Wężyk do doprowadzania 

wody – 3m 

3x Filtr do wody 

   
Złączka do podłączenia ½″ Zawór do wody Adapter do podłączenia wody 

   
2x tacka ociekowa Pojemnik do nalewania wody Łopatka do lodu 

   
3x Korek stałego dopływu 

wody 

3x Korek zbiornika na wodę 5x Złącza dopływu wody 
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Wprowadzenie do produktu 

 

1. Drzwiczki zbiornika na lód 

2. Wyświetlacz LCD 

3. Panel sterowania 

4. Dyspenser kruszonego lodu / wody 

5. Przycisk uruchamiający dyspenser 

kruszonego lodu / wody 

6. Tacka ociekowa 

7. Drzwiczki zbiornika na wodę 

8. Dyspenser kostek lodu 

9. Przycisk uruchamiający dyspenser 

kostek lodu 

10. Złącze do podłączenia dopływu 

wody 

11. Kratka wentylacyjna 
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Pierwsze użycie 

Uwaga! Przed pierwszym uruchomieniem kostkarka powinna stać w pozycji pionowej z 

otwartymi drzwiczkami zbiornika na lód przez minimum 3 godziny. Zapobiega to 

uszkodzeniu sprężarki. 

  
 

1. Wyjmij urządzenie z 

opakowania. 

2. Podłącz kabel do zasilania. 3. Otwórz drzwiczki zbiornika 

na wodę (A) i wlej wodę do 

zbiornika (B) nie 

przekraczając linii MAX. 

     
4. Naciśnij przycisk ON/OFF, 

aby uruchomić urządzenie. 

Woda ze zbiornika zostanie 

automatycznie 

przepompowana do tacki 

na wodę. 

5. Wybierz wielkość kostek 

jakie ma przygotować 

kostkarka. Naciśnij SMALL, 

aby otrzymać małe kostki 

lub LARGE, aby otrzymać 

duże. 

6. Rozpocznie się proces 

przygotowania kostek. Czas 

wytwarzania lodu zależy od 

temperatury otoczenia. 

7. Po zakończeniu cyklu kostki 

trafią do zbiornika na lód, a 

pozostała woda wróci do 

zbiornika na wodę. 

8. Jeśli w zbiorniku jest 

wystarczająca ilość wody, 

kostkarka ponownie 

rozpocznie kolejny cykl 

wytwarzania lodu. 

9. Podstaw szklankę 

bezpośrednio pod 

dyspenser kruszonego lodu 

lub kostek lodu i naciśnij 

przycisk dyspensera, aby go 

uruchomić. 

  

A

B
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Pierwsze użycie - uwagi 

• Drzwiczki zbiornika na lód powinny być zawsze zamknięte podczas cyklu produkcji lodu. 

Zamknięte drzwiczki opóźniają proces topnienia kostek lodu w zbiorniku. 

• Za pomocą akcesoriów znajdujących się w zestawie kostkarkę można podłączyć do stałego 

źródła wody – szczegóły na stronie 12. 

• Zawsze umieszczaj szklankę bezpośrednio pod dyspenserem, aby uniknąć rozsypania lodu 

lub rozlania wody. W przypadku bardzo wysokich szklanek można wyciągnąć na chwilę 

tackę ociekową. 

• Przy temperaturze otoczenia niższej niż 15°C, zaleca się tworzenie kostek w rozmiarze 

SMALL. Powyżej temperatury 30°C zaleca się używanie rozmiaru LARGE. 

• Kostki lodu pozostawione na dłużej w zbiorniku na lód mogą przymarznąć i posklejać się 

ze sobą. W takim przypadku należy je pokruszyć ręcznie przy pomocy łopatki do lodu na 

tyle, aby mogły wydostać się przez dyspenser. 

• Jeśli podczas trwania cyklu wytwarzania lodu na wyświetlaczu podświetlony jest symbol 

, a chcesz zrobić więcej kostek lodu, opróżnij zbiornik na lód ze wszystkich kostek, a 

następnie wlej jedną pełną miarkę wody do zbiornika. Nie należy nalewać więcej wody do 

zbiornika, ponieważ jeśli kostki w zbiorniku na lód stopią się może dojść do przepełnienia 

zbiornika na wodę. 

• Domyślną funkcją dyspensera kruszonego lodu / wody jest kruszony lód. Aby nalać zimnej 

wody, należy najpierw umieścić szklankę pod dystrybutorem, a następnie wybrać przycisk 

WATER na panelu sterowania. Kostkarka musi być w trakcie cyklu przygotowywania kostek. 

• Kostki lodu mogą wyglądać na „mgliste”. Jest to spowodowane szybkim zamrażaniem oraz 

obecnością powietrza w wodzie. Nie wpływa to na jakość ani smak lodu. 

Ustawienie 
Aby zmaksymalizować wydajność, kostkarkę 

należy ustawić z zachowaniem odstępu 

przynajmniej 15 cm od ścian i przeszkód. Nie 

wolno ustawiać kostkarki w pobliżu piekarników, 

grzejników lub innych źródeł ciepła. 
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Użytkowanie 

  

Uruchomienie 
Wciśnij przycisk ON/OFF, aby włączyć / wyłączyć urządzenie. 

 

 

Rozmiar kostek 
Wybierz wielkość kostek jakie ma przygotować kostkarka. Naciśnij SMALL, 

aby otrzymać małe kostki lub LARGE, aby otrzymać duże. 

Przy temperaturze otoczenia niższej niż 15°C, zaleca się tworzenie kostek w 

rozmiarze SMALL. Powyżej temperatury 30°C zaleca się używanie rozmiaru 

LARGE. 

 

 

 

Zimna woda 
Umieść szklankę pod dystrybutorem kruszonego lodu / wody i naciśnij 

przycisk WATER, aby uruchomić nalewanie zimnej wody. Naciśnij przycisk 

ponownie, aby je przerwać.  

 

Przygotowanie kostek 
Migająca ikona  oznacza, że trwa właśnie cykl przygotowania kostek lodu 

w wybranym rozmiarze. Podświetlona litera L oznacza duże kostki, 

litera S - małe. Cykl rozpoczyna się automatycznie po pierwszym wybraniu 

rozmiaru kostek od uruchomienia urządzenia i powtarza się do momentu 

zapełnienia pojemnika na lód, wyczerpania wody lub wyłączenia urządzenia. 

 

 

  

ON/OFF
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Użytkowanie 

Kruszony lód 
Podstaw szklankę pod dyspenser kruszonego lodu / wody, po czym naciśnij 

przycisk dyspensera, aby uruchomić przygotowanie kruszonego lodu. Puść 

przycisk, aby zatrzymać dyspenser.  

Problem 
Kostkarka napotkała problem. Należy wyłączyć urządzenie, odłączyć z zasilania 

i odczekać 30 sekund przed ponownym podłączeniem do zasilania i 

uruchomieniem. Jeśli ikona  nadal się świeci, należy skontaktować się ze 

sprzedawcą urządzenia. 
 

Pojemnik na lód 
Podświetlony symbol  oznacza, że pojemnik na lód jest pełny. Opróżnij 

pojemnik, aby wznowić przygotowanie kostek.  

Niewystarczająca ilość wody 
Symbol  oznacza, że w zbiorniku na wodę jest zbyt mała ilość wody, aby 

wznowić przygotowanie kostek. Należy uzupełnić wodę. 
 

Podawanie kostek 
Po naciśnięciu przycisku dyspensera kostek lodu urządzenie rozpocznie 

wydawanie kostek lodu. Puść przycisk dyspensera, aby zatrzymać proces. 
 

Podawanie wody 
Symbol  oznacza, że aktualnie pracuje dystrybutor zimnej wody. 
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Stałe doprowadzenie wody 

Uwaga! Przed rozpoczęciem montażu upewnij się, że posiadasz wszelkie umiejętności i 

narzędzia niezbędne do przeprowadzenia podłączenia. Uszkodzenia wynikające z 

nieprawidłowego podłączenia kostkarki do bieżącej wody nie podlegają gwarancji. 

Zakręć dopływ zimnej i ciepłej wody lub zawór główny na czas montażu. 

Schemat montażu z zaworem 

 

1. Podłącz gwint ½″ (A) do wyjścia rury z zimną bieżącą wodą. 

2. Gwint wewnętrzny ½″ (C) podłącz do dalszego ujścia wody (na przykład kranu czy 

zmywarki). 

3. W otwór gwintowany (B) wkręć zawór do wody (D). Wkręcaj zawór delikatnie, bez użycia 

narzędzi tak aby go nie uszkodzić i nie przekręcić. Sprawdź szczelność zaworu po jego 

instalacji. 

4. Następnie do tak zamontowanego zaworu podłącz rurkę doprowadzającą wodę (G) 

zaciskając ją w zaworze (F) przy pomocy złączki (E). 

5. Rurkę doprowadzającą (G) możesz podłączyć na dwa sposoby: 

a. do filtra wodnego zawartego w zestawie (H), a następnie do złącza 

doprowadzającego wodę w kostkarce (I). Zwróć uwagę na odpowiedni kierunek 

przepływu wody przez filtr. 

b. bezpośrednio do złącza doprowadzającego wodę w kostkarce (I) z pominięciem 

filtra. 

6. Jeśli kostkarka nie będzie używana przez długi czas zamknij zawór wody. 
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Stałe doprowadzenie wody 

Schemat montażu bez zaworu 

 

1. Gwint wewnętrzny ½″ (A) podłącz do wyjścia rury z zimną, bieżącą wodą. 

2. Następnie do tak zamontowanego adaptera podłącz rurkę doprowadzającą wodę (C) 

zaciskając ją w adapterze przy pomocy złączki (B). 

3. Rurkę doprowadzającą (C) możesz podłączyć na dwa sposoby: 

a. do filtra wodnego zawartego w zestawie (D) a następnie do złącza 

doprowadzającego wodę w kostkarce (E). Zwróć uwagę na odpowiedni kierunek 

przepływu wody przez filtr. 

b. bezpośrednio do złącza doprowadzającego wodę w kostkarce (E) z pominięciem 

filtra. 

Złącze doprowadzające wodę w kostkarce 

Naciśnij blokadę (B) i włóż rurkę doprowadzającą (C) 

do złącza. Puść blokadę (B) i zabezpiecz ją złączką 

dopływu wody (A). 

Aby rozłączyć, najpierw zdejmij blokadę (A), następnie 

naciśnij blokadę (B) i wyjmij rurkę (C). W miejsce rurki 

umieść korek dopływu wody.  
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Czyszczenie i konserwacja 

Prawidłowe dbanie o kostkarkę poprawia jej wydajność pracy. Przed czyszczeniem 

urządzenia należy je odłączyć od zasilania. NIE należy używać detergentów chemicznych do 

czyszczenia jakichkolwiek elementów urządzenia. 

Obudowa 

Usuwaj kurz z urządzenia regularnie za pomocą miękkiej ściereczki, delikatnie zwilżonej w 

wodzie. 

Zbiornik na wodę 

Należy go czyścić regularnie. Nie wolno pozostawiać wody w zbiorniku na dłużej niż 24 

godziny. 

Przed wylaniem wody podłóż pod zbiornik kostkarki odpowiednie naczynie na wodę lub 

umieść urządzenie nad zlewem. Następnie zlokalizuj wewnątrz zbiornika korek odpływowy i 

usuń go, aby spuścić wodę. Wnętrze zbiornika wyczyść przy pomocy wilgotnej szmatki z 

dodatkiem roztworu wody z octem i dokładnie wypłucz czystą wodą. Po zakończeniu 

czyszczenia włóż korek odpływowy na miejsce. 

Zbiornik na lód 

Otwórz drzwiczki zbiornika na lód i wyczyść zbiornik, parownik oraz komorę wytwarzania 

lodu przy pomocy wilgotnej szmatki z dodatkiem roztworu wody z octem. Przed ponownym 

uruchomieniem dokładnie wyczyść wszelkie pozostałości środka czyszczącego. 
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Rozwiązywanie problemów 

Zanim zgłosisz usterkę, sprawdź poniższe rozwiązania. 

Problem Możliwe przyczyny Możliwe rozwiązania 

Urządzenie wydaje 

dziwne dźwięki. 

• Niepoprawne napięcie w 

sieci. 

• Uszkodzenie kompresora 

w transporcie. 

• Sprawdź zasilanie w sieci. 

• Uruchom urządzenie ponownie, 

gdy napięcie w sieci będzie 

prawidłowe. 

Symbol  świeci się 

na wyświetlaczu. 

• Zbyt mała ilość wody w 

zbiorniku na wodę. 

• Niepoprawna praca 

pływaka w zbiorniku. 

• Uzupełnij wodę w zbiorniku. 

• Sprawdź, czy pływak jest 

zamontowany prawidłowo. 

Kostkarka pracuje, ale 

nie produkuje lodu. 

• System jest zablokowany. 

• Niewystarczająca ilość 

wody. 

• Upewnij się, że żaden z 

elementów w komorze 

wytwarzania lodu nie jest 

zablokowany. 

• Uruchom ponownie urządzenie 

• Sprawdź czy w zbiorniku na 

wodę jest wystarczająca ilość 

wody. 

Symbol  

podświetlony jest 

światłem ciągłym na 

wyświetlaczu. 

• Zablokowany lód. 

• Uszkodzony silnik. 

• Otwarte drzwiczki 

pojemnika na lód. 

• Wyłącz urządzenie i usuń przy 

pomocy łopatki do lodu 

zablokowany lód. 

• Ponownie uruchom urządzenie. 

• Zamknij drzwiczki pojemnika na 

lód. 

Jeśli problemu nie udało się rozwiązać, skontaktuj się ze sprzedawcą urządzenia. 
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Rozwiązywanie problemów 

Zanim zgłosisz usterkę, sprawdź poniższe rozwiązania. 

Problem Możliwe przyczyny Możliwe rozwiązania 

Symbol  świeci się 

na wyświetlaczu 

• Kostkarka napotkała 

problem. 

• Wyłącz urządzenie, odłącz z 

zasilania i odczekaj 30 sekund 

przed ponownym 

podłączeniem do zasilania i 

uruchomieniem. 

Symbol świeci się 

na wyświetlaczu 

• Zbiornik na lód jest pełny 

• Kostki lodu zablokowały 

się w mechanizmie. 

• Opróżnij zbiornik na lód. 

• Usuń zablokowane kostki. 

Urządzenie przecieka. 

• Nieprawidłowo 

zamontowany pływak w 

zbiorniku. 

• Źle zamontowany korek 

odpływu. 

• Sprawdź czy pływak w 

zbiorniku jest zamontowany 

poprawnie. 

• Sprawdź czy korek odpływu jest 

zamontowany poprawnie. 

Kostki lodu sklejają się 

ze sobą. 

• Wybrano nieprawidłowy 

rozmiar kostek w stosunku 

do temperatury otoczenia. 

• Lód z poprzedniego cyklu 

pozostał w komorze 

wytwarzania lodu. 

• Przy temperaturze otoczenia 

niższej niż 15°C, zaleca się 

tworzenie kostek w rozmiarze 

SMALL. Powyżej temperatury 

30°C zaleca się używanie 

rozmiaru LARGE. 

• Wyłącz urządzenie i usuń lód z 

komory wytwarzania. 

Jeśli problemu nie udało się rozwiązać, skontaktuj się ze sprzedawcą urządzenia. 
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Najczęściej zadawane pytania 

Pytanie: Jak długo trwa przygotowanie pierwszej partii kostek lodu? 

Odpowiedź: W zależności od temperatury otoczenia i wybranego rozmiaru kostek 

przygotowanie pierwszej partii trwa od 8 do 12 minut. 

P: Czemu urządzenie pracuje głośniej niż zwykle? 

O: Możliwą przyczyną jest nieprawidłowe napięcie w sieci. Należy odłączyć urządzenie z 

zasilania i odczekać aż napięcie wróci do normy. Należy również sprawdzić czy żaden otwór 

wentylacyjny urządzenia nie jest zablokowany. 

P: Czy konieczne jest podłączenie do stałego doprowadzania wody przy użyciu filtra? 

O: Obecność filtra poprawi jakość wody i sprawi, że będzie zdrowsza i pozbawiona 

szkodliwych substancji. Montaż filtra nie jest jednak wymagany do poprawnej pracy 

urządzenia. 

P: Czy kostkarka wyłącza się automatycznie? 

O: Tak, w przypadku braku wody w zbiorniku, wyświetla się alarm a kostkarka wyłącza się. 

 

Uwaga! Nie wolno wyrzucać urządzenia do odpadów z gospodarstwa domowego! 

Zgodnie z wytycznymi Europejskiej Dyrektywy 2012/19/UE o starych, zużytych urządzeniach elektrycznych i elektronicznych i jej 

stosowania w prawie krajowym, wyeliminowane niezdatne do użycia sprzęty elektryczne i elektroniczne należy zbierać osobno i 

doprowadzić do ponownego przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony środowiska.  
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Dear Customer, 

Thank you for your trust and for choosing the Welltec ice cube machine. 

We hope that it will provide you with perfect ice cubes for many years. 

Table of contents 
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19      www.welltec.pro 

Safety notes 

To prevent injury or damage to property, read the following instructions. 

 
Warning 

Risk of health loss or death  
Caution 

Risk of health loss. Hazardous Substances 

 
Prohibited 

 
Should be done 

 

Warnings 

 

The device is filled with flammable gas R600a. There is a risk of fire if 

the refrigerant leaks and comes in contact with the ignition source. 

 

The compressor and condenser can reach operating temperatures of 70 to 

90°C. Do not touch the hot spots and ventilation grilles of the device. 

 

The device may only be serviced by a qualified service technician and in 

accordance with the service instructions provided by the manufacturer. 

 

Only fill the ice maker with non-carbonated spring water or good quality 

water. Never use juices, carbonated drinks, alcohol or other types of 

beverages to fill the ice maker.  
 

 

Do not use any means to speed up 

the defrosting or cleaning process 

except those recommended by the 

manufacturer. 

 

Before turning on, check that the 

supply voltage from the rating plate 

matches the voltage of the local grid. 

 
Do not disassemble. 

 

Do not block the air inlet / outlet 

under no circumstances. 

 

Use only the original plug without an 

extension cord.  

Do not pierce or set fire to the 

device 

  



www.welltec.pro      20 

Warnings 

 

Check the electrical connection 

regularly.  

Turn off the device before 

disconnecting the power plug. 

 

Make sure that the device is properly 

connected to the power outlet.  

Do not expose the ice maker to 

direct sunlight, wind or rain. 

 

Change the water in the tank once 

every 24 hours.  

Do not place next to a heat source or 

steam. 

 
Do not allow the device to get wet. 

 

Do not spray the device with 

insecticide. 

 

Do not use in an explosive and 

corrosive atmosphere.  
Do not touch with wet hands. 

 
Do not use near open flame. 

 

Do not clean with alcohol or 

solvents. 

 

When the appliance is not in use, 

open the ice and water tank doors to 

allow air to circulate. 
 

Do not damage the refrigerant 

system. 

 

Wait 3 minutes before restarting the 

device.  

The device should be placed on a 

flat and stable surface to prevent 

water leakage. 

 

Always grasp the plug when 

disconnecting the device.  

Do not leave the device unattended 

while it is running. 
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Warnings 

Attention! 
If any of the following events occur, turn off the device immediately: 

• One or more switches do not work. 

• A short circuit has occurred. 

• Disturbing overheating of the power cord / plug. 

• Burning smell or disturbing sounds and vibrations. 

• Other malfunctions. 

If the power cord is damaged or seems to be damaged, it must be replaced by the 

manufacturer, service or other authorised body. If this happens, do not use the device or 

attempt to repair or replace the cord. 

 

Read the device's operating instructions and warnings carefully. To the 

extent permitted by applicable law, Welltec accepts no liability, express or 

implied, for any: loss of profits, use of the Product, functionality, 

contracts, transactions, revenues or anticipated savings, increased costs, 

or expenses, or no other indirect, consequential, or special loss or damage, 

in particular caused by using the device contrary to the operating 

instructions. 

The device may be used by children and people with reduced physical, sensory, or mental 

capabilities, provided that they are properly supervised and instructed in its use. Children 

must not play with the device nor carry out cleaning or maintenance. 

  



www.welltec.pro      22 

Contents of the package 

   
Ice maker Welltec ICE20 Water supply hose - 3m 3x Water Filter 

   
½” connector Water valve Water connection adapter 

   
2x drip tray Water measuring cup Ice scoop 

   
3x Fixed water supply plug 3x Water tank cap 5x Water supply connections 
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Product introduction 

 

1. Ice tank door 

2. LCD display 

3. Control panel 

4. Crushed ice/water dispenser 

5. Crushed ice/water dispenser 

activation button 

6. Drip tray 

7. Water tank door 

8. Ice cube dispenser 

9. Ice cube dispenser activation button 

10. Connector for the water supply 

11. Ventilation grille  
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First use 

Warning! Before using for the first time, the ice maker should stand in an upright 

position with the ice tank door open for a minimum of 3 hours. This prevents damage 

to the compressor. 

  
 

1. Take the device out of the 

packaging. 

2. Connect the cable to the 

power supply. 

3. Open the water tank door 

(A) and pour water into the 

tank (B) not exceeding the 

MAX line. 

     
4. Press the ON/OFF button 

to start the device. The 

water in the tank will 

automatically be pumped 

into the water tray. 

5. Select the size of cubes to be 

prepared by the ice maker. 

Press SMALL for small cubes 

or LARGE for large cubes. 

6. The process of preparing 

ice cubes will begin. The 

ice making time depends 

on the ambient 

temperature. 

7. At the end of the cycle, 

the cubes will go to the 

ice tank and the remaining 

water will return to the 

water tank. 

8. If there is enough water in 

the tank, the ice maker will 

start another ice-making 

cycle again.  

9. Place a glass directly under 

the crushed ice or ice cube 

dispenser and press the 

dispenser button to 

activate it. 
  

A

B
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First use - tips 

• Always keep the ice tank door closed during the ice making cycle. A closed door delays 

the melting of the ice cubes in the tank. 

• Using the accessories included in the set, the ice maker can be connected to a permanent 

water supply - details on page 28. 

• Always place a glass directly under the dispenser to avoid spilling ice or water. For very tall 

glasses, the drip tray can be pulled out temporarily. 

• At an ambient temperature lower than 15°C, it is recommended to create cubes in the 

SMALL size. Above 30°C, it is recommended to use the LARGE size. 

• Ice cubes left in the ice tank for a long time may melt a bit and then freeze and stick 

together. In this case, they must be crushed with an ice shovel just enough so that they 

can come out through the dispenser. 

• If the  symbol is lit on the display during the ice making cycle and you want to make 

more ice cubes, empty all ice cubes from the ice tank and then pour one full measure of 

water into the tank. Do not add more water to the tank than that because if the ice cubes 

in ice in the water tank melts, the water tank may overflow. 

• The default function of the crushed ice/water dispenser is crushed ice. To dispense cold 

water, first place a glass under the dispenser and then press the WATER button on the 

control panel. The ice maker must be in the cube making cycle. 

• Ice cubes may look „foggy”. This is due to rapid freezing and the presence of air in the 

water. This does not affect the quality or taste of the ice. 

Placement 
To maximize performance, keep the ice maker at 

least 15 cm away from walls and obstructions. Do 

not place the ice maker near ovens, radiators or 

other sources of heat. 
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Usage 

  

Startup 
Press the ON/OFF button to turn on/off the device.  

 

Cubes size 

Select the size of cubes to be prepared by the ice maker. Press SMALL for 

small cubes or LARGE for large cubes. 

At an ambient temperature lower than 15°C, it is recommended to create 

cubes in the SMALL size. Above 30°C, it is recommended to use the size 

LARGE. 

 

 

Cold water 
Place a glass under the water/crushed ice dispenser and press the WATER 

button button to start pouring cold water. Press the button again to stop it.  

Preparation of ice cubes 
Flashing icon  means that the cycle of preparing ice cubes in the selected 

size is in progress. The lit L letter stands for large cubes, and the S for small 

ones. The cycle starts automatically the first time you select cubes size after 

starting the machine, and repeats until the ice bucket is full, the water runs 

out, or the machine is turned off. 

 

  

ON/OFF
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Usage 

Crushed ice 
Place a glass under the crushed ice/water dispenser and press the dispenser 

button to start the crushed ice preparation. Release the button to stop the 

dispenser.  

Problem 
The ice maker has encountered a problem. Turn the device off, unplug it and 

wait 30 seconds before plugging it back in and starting it up. If the icon  

stays on, contact the place where you bought the device.  

Ice tank 
A lighted symbol  means the ice tank is full. Empty the tank to resume cube 

preparation.  

Not enough water 
Symbol  means that there is not enough water in the water tank to resume 

making cubes. Replenish the water. 
 

Dispensing cubes 
When you press the ice cube dispenser button, the machine will start 

dispensing ice cubes. Release the dispenser button to stop. 
 

Water dispensing 

Symbol  means that the cold water dispenser is currently operating. 
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Fixed water supply 

Warning! Before you begin, make sure you have all the skills and tools necessary to 

complete the connection. Damage resulting from improper connection of the ice maker to 

running water is not covered by the warranty. 

Turn off the cold and hot water supply or turn off the main valve during installation. 

Assembly with valve 

 

1. Connect the ½″ thread (A) to the outlet of the cold running water pipe. 

2. Connect the ½″ female thread (C) to a further water outlet (for example, a faucet or 

dishwasher). 

3. Screw the water tap (D) into the threaded hole (B). Screw the valve gently, without using 

tools, so as not to damage it and not to twist it. Check the tightness of the valve after its 

installation. 

4. Then, connect the water supply pipe (G) to the valve so installed, clamping it in the valve 

(F) using the connector (E). 

5. The water supply tube (G) can be connected in two ways: 

a. to the water filter included in the kit (H) and then to the water supply connector on 

the ice maker (I). Pay attention to the correct direction of water flow through the 

filter. 

b. directly to the ice maker's water supply connection (I), bypassing the filter. 

6. If the ice maker will not be used for a long time, close the valve. 



29      www.welltec.pro 

Fixed water supply 

Assembly without valve 

 

1. Connect the ½″ female thread (A) to the outlet of the cold running water pipe. 

2. Then, connect the water supply pipe (C) to the adapter, clamping it in the adapter using 

the connector (B). 

3. The water supply tube (C) can be connected in two ways: 

a. to the water filter included in the kit (D) and then to the water supply connector on 

the ice maker (E). Pay attention to the correct direction of water flow through the 

filter. 

b. directly to the ice maker's water supply connection (E), bypassing the filter. 

Ice maker water supply connector 

Press the lock (B) and insert the delivery tube (C) 

into the connector. Release the lock (B) and 

secure it with the water supply nipple (A). 

To disconnect, first remove the lock (A) then press 

the lock (B) and remove the tube (C). Replace the 

water inlet cap in place of the tube. 
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Cleaning and maintenance 

Taking care of your ice maker improves its performance. Before cleaning the device, 

disconnect it from the power supply. DO NOT use chemical detergents to clean any parts of 

the device. 

Housing 

Remove dust from the device regularly using a soft cloth lightly dampened with water. 

Water tank 

It should be cleaned regularly. Do not leave water in the tank for more than 24 hours. 

Before pouring out the water, place a suitable water container under the ice maker tank or 

place the device over a sink. Then locate the drain plug inside the tank and remove it to 

drain the water. Clean the inside of the tank with a damp cloth and a solution of water and 

vinegar and rinse thoroughly with clean water. Put the drain plug back in place after 

cleaning. 

Ice tank 

Open the ice tank door and clean the tank, evaporator and ice-making chamber with a damp 

cloth and a solution of water and vinegar. Thoroughly clean any detergent residue before 

restarting. 
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Troubleshooting 

Before reporting problem, check the solutions below. 

Problem Possible causes Possible solutions 

The device makes 

strange noises. 

• Incorrect main voltage. 

• Damage to the 

compressor in transit. 

• Check the main power. 

• Restart the device when the 

main voltage is correct 

Symbol  is on 

• Too little water in the 

water tank. 

• Incorrect operation of the 

float in the tank. 

• Top up the water in the tank. 

• Check that the float is installed 

correctly. 

The ice maker works 

but does not produce 

ice. 

• The preparation system is 

locked. 

• Not enough water. 

• Make sure that none of the 

components in the ice-making 

chamber are blocked. 

• Restart the device. 

• Check if there is enough water 

in the water tank. 

Symbol  is steady 

on.  

• Blocked ice 

• Damaged engine. 

• Ice tank door open. 

• Turn off the device and use the 

ice scoop to remove the stuck 

ice. 

• Restart the device. 

• Close the ice bin door. 

If the problem cannot be solved, contact the retailer of the device. 

  



www.welltec.pro      32 

Troubleshooting 

Before reporting problem, check the solutions below. 

Problem Possible causes Possible solutions 

Symbol  is on. 
• The ice maker has 

encountered a problem. 

• Turn off the device, unplug it 

and wait 30 seconds before 

plugging it back in and starting 

it up. 

Symbol  is on. 

• The ice tank is full 

• Ice cubes are stuck in the 

mechanism. 

• Empty the ice tank. 

• Remove stuck cubes. 

The device is leaking. 

• Incorrectly installed float 

in the tank. 

• Incorrectly installed drain 

plug. 

• Check that the float in the tank 

is installed correctly. 

• Check that the drain plug is 

installed correctly. 

Ice cubes stick 

together. 

• Wrong cube size selected. 

• Ice from the previous cycle 

is left in the ice-making 

chamber. 

• At an ambient temperature 

lower than 15°C, it is 

recommended to create cubes 

in the SMALL size. Above 30°C, 

it is recommended to use the 

size LARGE. 

• Turn off the machine and 

remove the ice from the 

making chamber. 

If the problem cannot be solved, contact the retailer of the device. 
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FAQ 

Question: How long does it take to prepare the first batch of ice cubes? 

Answer: Depending on the ambient temperature and the selected size of cubes, the 

preparation of the first batch takes from 8 to 12 minutes. 

Q: Why is the device working louder than usual? 

A: Possible cause is incorrect main voltage. Disconnect the device from the power supply 

and wait until the voltage returns to normal. Also check that none of the device's vents are 

blocked. 

Q: Do I need to connect to a fixed water supply with a filter? 

A: The presence of a filter will improve the quality of water and make it healthier and free 

of harmful substances. However, the installation of the filter is not required for the correct 

operation of the device. 

Q: Does the ice maker turn off automatically? 

A: Yes, when there is no water in the tank, an alarm is displayed and the ice maker turns off. 

 

Warning! Do not dispose of the device in the household waste! 

In accordance with the guidelines of the European Directive 2012/19 / EU on old, used electrical and electronic devices and its application 

in national law, unusable electrical equipment has been eliminated and electronic must be collected separately and recycled in an 

environmentally sound manner. 
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Sehr geehrter Kunde, 

wir danken Ihnen für Ihr Vertrauen und dafür, dass Sie sich für den 

Eiswürfelbereiter von Welltec entschieden haben. Wir hoffen, dass er Ihnen 

noch viele Jahre lang perfekte Eiswürfel liefern wird. 

Inhaltsübersicht 

Anmerkungen und Warnhinweise .................................................... 35 

Inhalt der Verpackung ..................................................................... 38 

Einführung in das Produkt .............................................................. 39 
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Anmerkungen 

Um die Gesundheit- und Vermögensschäden vorzubeugen, muss man sich mit folgenden 

Anweisungen vertraut machen. 

 
Warnhinweis 

Risiko für die Gesundheit oder 

tödliche Gefahr  
Anmerkung 

Risiko für die Gesundheit, 

gefährliche Stoffe 

 
Verboten 

 
Empfohlen 

Warnhinweise 

 

Das Gerät ist mit einem leicht entzündlichen Gas R600a befüllt. Wenn 

das Kältemittel austritt und mit einer Zündquelle in Kontakt kommt, 

besteht Brandgefahr 

 

Der Kompressor und der Kondensator können während des Betriebs die 

Temperaturen von 70 bis 90 °C erreichen. Berühren Sie nicht die heißen 

Stellen und Lüftungsgitter des Geräts. 

 

Das Gerät darf nur durch einen qualifizierten Service-Techniker gemäß der 

Service-Anweisung des Herstellers gewartet werden. 

 

Füllen Sie den Eiswürfelbereiter nur mit stillem Quellwasser oder Wasser 

guter Qualität. Befüllen Sie den Eiswürfelbereiter niemals mit Säften, 

kohlensäurehaltigen Getränken, Alkohol oder anderen Getränken.  
 

 

Setzen Sie keine Mittel für die 

Beschleunigung des Abtauvorgangs 

oder des Reinigungsvorgangs ein - 

eine Ausnahme sind die Mittel, die 

durch den Hersteller empfohlen 

werden. 

 

Prüfen Sie vor Inbetriebnahme, ob 

die Versorgungsspannung auf dem 

Typenschild mit der örtlichen 

Netzspannung übereinstimmt.  

 
Machen Sie keine Demontage. 

 

Blockieren Sie auf keinen Fall die 

Lüftungsgitter. 
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Nur den originellen Stecker ohne 

Verlängerungskabel benutzen.   
Durchstechen Sie das Gerät nicht uns 

setzen Sie es nicht in Brand. 

Warnhinweise 

 

Der Anschluss an das elektrische 

Netz ist regelmäßig zu überprüfen.  
Das Gerät ist auszuschalten, bevor 

der Stecker gezogen wird. 

 

Stellen sie sicher, dass das Gerät ans 

elektrische Netz ordnungsgemäß 

angeschlossen wurde. 
 

Setzen Sie den Einwürfelbereiter 

nicht direktem Sonnenlicht, Wind 

oder Regen aus. 

 

Wechseln Sie das Wasser im Tank 

alle 24 Stunden  

Nicht neben einer Wärme- oder 

Dampfquelle aufstellen.  

 

Lassen Sie das Gerät nicht nass 

werden.  

Das Gerät mit keinen Insektiziden 

besprühen. 

 

Nicht in einer explosionsfähigen 

oder ätzenden Atmosphäre 

benutzen. 
 

Nicht mit nassen Händen berühren. 

 

Nicht in der Nähe des offenen 

Feuers benutzen.  

Nicht mit Alkohol oder 

Verdünnungsmitteln reinigen. 

 

Wenn das Gerät nicht verwendet 

wird, öffnen Sie die Tür des 

Eisbehälters und des Wassertanks, 

um eine Luftzirkulation zu 

ermöglichen. 

 

Beschädigen Sie nicht das 

Kältemittelsystem. 

 

Warten Sie 3 Minuten, bevor Sie das 

Gerät wieder einschalten.  

Das Gerät soll auf einer ebenen und 

stabilen Fläche aufgestellt werden, 

um ein Austreten von Wasser oder 

ein Umkippen zu verhindern. 

 

Beim Trennen des Steckers von der 

Steckdose ist immer am Stecker zu 

greifen. 
 

Lassen Sie das Gerät nicht 

unbeaufsichtigt laufen.  
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Warnhinweise 

Achtung! 

Tritt eine der nachfolgend beschriebenen Ereignisse ein, ist das Gerät sofort auszuschalten: 

• Ein oder mehrere Schalter funktionieren nicht. 

• Es ist zu einem Kurzschluss gekommen. 

• Überhitzung des Anschlusskabels/Steckers. 

• Es riecht nach Verbranntem oder man hört beunruhigende Geräusche oder 

Schwingungen. 

• Andere Funktionsstörungen oder Mängel. 

Wenn das Anschlusskabel beschädigt ist oder beschädigt erscheint, muss es durch den 

Hersteller, den Service oder eine andere autorisierte Stelle ersetzt werden. Verwenden Sie in 

diesem Fall das Gerät nicht und versuchen Sie nicht, das Kabel zu reparieren oder zu 

ersetzen. 

 

Lesen Sie die vorliegende Bedienungsanleitung und Warnhinweise des 

Geräts sorgfältig durch. Soweit gesetzlich zulässig, übernimmt Welltec 

keine Haftung, weder ausdrücklich noch stillschweigend, für Folgendes: 

entgangenen Gewinn, Nutzung des Produkts, Funktionalität, Verträge, 

Transaktionen, Einnahmen oder erwartete Einsparungen, erhöhte Kosten 

oder Ausgaben, als auch keine anderen indirekten, Folge- oder 

Sonderschäden, insbesondere solche, die durch eine nicht 

bestimmungsgemäße Verwendung des Gerätes entstehen. 

Das Gerät darf durch die Kinder und Personen mit eingeschränkten körperlichen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten benutzt werden, vorausgesetzt, sie werden 

ordnungsgemäß beaufsichtigt und in die Benutzung des Geräts eingewiesen. Kinder dürfen 

nicht mit dem Gerät spielen oder dessen Reinigung oder Wartung durchführen. 
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Inhalt der Verpackung 

   
Eiswürfelbereiter Welltec ICE20 Wasserversorgungsschlauch 

3m 

3x Wasserfilter 

   
Anschlussstück ½” Wasserventil Wasseranschlussadapter 

   
2x Tropfschale Behälter zum Ausgießen von 

Wasser 
Eisschaufel 

   
3x Stopfen für permanenten 

Wasserzulauf 

3x Wassertankdeckel 5x Wasserzulaufanschlüsse 
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Einführung in das Produkt 

 

1. Tür des Eiswürfelbehälters 

2. LCD-Display 

3. Steuerungspaneel 

4. Crushed-Ice-/Wasserspender 

5. Aktivierungstaste für Crushed-Ice-

/Wasserspender 

6. Tropfschale 

7. Tür des Wassertanks 

8. Eiswürfelspender 

9. Aktivierungstaste für den 

Eiswürfelspender 

10. Anschlussstück für 

Wasserversorgung 

11. Lüftungsgitter 
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Erste Verwendung 

Achtung! Der Eiswürfelbereiter soll vor der ersten Inbetriebnahme mindestens 3 

Stunden bei geöffneter Tür des Eisbehälters aufrecht stehen. Dies verhindert die 

Beschädigungen des Verdichters. 

  
 

1. Nehmen Sie das Gerät aus 

der Verpackung heraus. 

2. Schließen Sie das Kabel an 

das Stromnetz an. 

3. Öffnen Sie die Tür des 

Wassertanks (A) und füllen 

Sie Wasser in den Tank (B), 

ohne die MAX-Linie zu 

überschreiten.  

     
4. Die ON/OFF-Taste drücken, 

um das Gerät zu starten. 

Das Wasser aus dem Tank 

wird in die Wasserschale 

automatisch gepumpt. 

5. Wählen Sie die Größe der 

Eiswürfel aus, die der 

Eiswürfelbereiter zubereiten 

soll. Drücken Sie SMALL für 

kleine Eiswürfel oder 

LARGE für große Eiswürfel. 

6. Der Prozess der 

Eiswürfelzubereitung 

beginnt. Die zur 

Herstellung von Eiswürfeln 

benötigte Zeit hängt von 

der Umgebungstemperatur 

ab. 

7. Am Ende des Zyklus 

gelangen die Eiswürfel in 

den Eisbehälter und das 

restliche Wasser fließt in 

den Wassertank zurück.  

8. Wenn im Tank genügend 

Wasser ist, startet der 

Eisbereiter einen weiteren 

Eisbereitungszyklus.  

9. Stellen Sie ein Glas direkt 

unter den Crushed-Ice- 

oder Eiswürfelspender und 

drücken Sie die 

Spendertaste, um ihn 

einzuschalten.  

A

B
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Erste Verwendung - Anmerkungen 

• Die Tür des Eisbehälters soll während des Eisbereitungszyklus immer geschlossen sein. Die 

geschlossene Tür verzögert den Schmelzprozess der Eiswürfel im Behälter. 

• Mit dem mitgelieferten Zubehör kann der Eiswürfelbereiter an eine dauerhafte 

Wasserquelle angeschlossen werden - siehe Seite 44. 

• Stellen Sie das Glas immer direkt unter den Spender, damit kein Eis oder Wasser 

verschüttet wird. Bei sehr hohen Gläsern können Sie die Tropfschale kurz herausziehen.  

• Wenn die Umgebungstemperatur unter 15°C liegt, wird es empfohlen, die Eiswürfel in der 

Größe SMALL zu erstellen. Bei der Umgebungstemperatur über 30°C wird es empfohlen, 

die Größe LARGE zu verwenden. 

• Die Eiswürfel, die über einen längeren Zeitraum im Eisbehälter verbleiben, können 

gefrieren und zusammenkleben. In diesem Fall zerkleinern Sie sie von Hand mit einer 

Eisschaufel, damit sie durch den Spender herauskommen können.  

• Wenn das Symbol , während der Eisbereitungszyklus auf dem Display leuchtet, und Sie 

mehr Eiswürfel herstellen möchten, leeren Sie den Eisbehälter von allen Würfeln und füllen 

Sie dann eine volle Wassermenge in den Tank. Füllen Sie kein weiteres Wasser in den Tank, 

denn wenn die Eiswürfel im Behälter schmelzen, kann der Wassertank überlaufen. 

• Die Standardfunktion des Crushed-Ice-/Wasserspenders ist Crushed-Ice. Um kaltes Wasser 

zu gießen, stellen Sie zunächst ein Glas unter den Spender und wählen Sie dann die Taste 

WATER auf dem Bedienfeld. Der Eiswürfelbereiter muss sich im Zyklus der 

Würfelvorbereitung befinden. 

• Die Eiswürfel können neblig aussehen. Dies ist auf das schnelle Gefrieren und das 

Vorhandensein von Luft im Wasser zurückzuführen. Dies beeinträchtigt weder die Qualität 

noch den Geschmack des Eises.  

Einstellungen 
Um die Effizienz zu maximieren, stellen Sie den 

Eiswürfel bereiter mindestens 15 cm von Wänden 

und Hindernissen entfernt auf. Der 

Eiswürfelbereiter darf nicht in der Nähe von Öfen, 

Heizkörpern oder anderen Wärmequellen 

aufgestellt werden. 
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Benutzung 

  

Inbetriebnahme 
Die Taste ON/OFF, drücken, um das Gerät ein-/auszuschalten. 

 

 

Würfelgröße 
Wählen Sie die Größe der Eiswürfel aus, die der Eiswürfelbereiter zubereiten 

soll. Drücken Sie SMALL für kleine Eiswürfel oder LARGE für große Eiswürfel. 

Wenn die Umgebungstemperatur unter 15°C liegt, wird es empfohlen, die 

Eiswürfel in der Größe SMALL zu erstellen. Bei der Umgebungstemperatur 

über 30°C wird es empfohlen, die Größe LARGE zu verwenden. 

 

 

 

Kaltes Wasser 
Stellen Sie ein Glas unter den Crushed-Ice-Wasserspender und drücken Sie 

die Taste WATER, um kaltes Wasser auszuschenken. Drücken Sie die Taste 

erneut, um den Vorgang zu stoppen.  

 

Zubereitung von Eiswürfeln 
Ein blinkendes Symbol  bedeutet, dass der Eiswürfelbereitungszyklus in der 

ausgewählten Größe läuft. Der hervorgehobene Buchstabe L steht für große 

Eiswürfel, der Buchstabe S für kleine Eiswürfel. Der Zyklus beginnt 

automatisch, wenn die erste Würfelgröße beim Start des Geräts ausgewählt 

wird, und wird so lange wiederholt, bis der Eisbehälter voll ist, das Wasser 

ausgeschöpft ist oder das Gerät ausgeschaltet wird. 

 

 

ON/OFF
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Benutzung 

Crushed-Ice 
Stellen Sie ein Glas unter den Crushed-Ice-/Wasserspender und drücken Sie die 

Spendertaste, um die Zubereitung von Crushed-Ice zu starten. Lassen Sie die 

Taste los, um den Spender zu stoppen.  

Problem 
Der Eiswürfelbereiter ist auf ein Problem gestoßen. Schalten Sie das Gerät aus, 

trennen Sie es vom Stromnetz und warten Sie 30 Sekunden, bevor Sie es wieder 

an das Stromnetz anschließen und starten. Wenn das Symbol  weiterhin 

leuchtet, wenden Sie sich bitte an den Verkäufer Ihres Geräts. 
 

Eisbehälter 
Das leuchtende Symbol  bedeutet, dass der Eisbehälter voll ist. Leeren Sie 

den Behälter, um mit der Zubereitung der Eiswürfel fortzufahren.  

Unzureichende Wassermenge 
Das Symbol  bedeutet, dass im Wassertank zu wenig Wasser ist, um die 

Zubereitung von Eiswürfeln fortzusetzen. Füllen Sie das Wasser im Tank auf. 
 

Ausgabe von Eiswürfeln 
Wenn Sie die Taste für den Eiswürfelspender drücken, beginnt das Gerät mit 

der Ausgabe von Eiswürfeln. Lassen Sie die Taste los, um den Vorgang zu 

stoppen.  

Wasserversorgung 
Das Symbol  bedeutet, dass der Kaltwasserspender gerade in Betrieb ist. 

 
  



www.welltec.pro      44 

Ständige Wasserversorgung 
Achtung! Stellen Sie vor Beginn der Installation sicher, dass Sie über alle erforderlichen 

Fähigkeiten und Werkzeuge zum Herstellen der Verbindung verfügen. Die Schäden, die 

durch einen unsachgemäßen Anschluss des Eiswürfelbereiters an fließendes Wasser 

entstehen, fallen nicht unter die Garantie. 

Schalten Sie während der Installation die Kalt- und Warmwasserversorgung oder das 

Hauptventil ab. 

Installationsschema mit Ventil 

 
1. Schließen Sie das ½″-Gewinde (A) an den Auslass der Kaltwasserleitung an. 

2. Verbinden Sie das ½″-Innengewinde (C) mit einem weiteren Wasserauslass (z.B. einem 

Wasserhahn oder einer Spülmaschine). 

3. Schrauben Sie das Wasserventil (B) in das Gewindeloch (D). Schrauben Sie das Ventil 

vorsichtig und ohne Werkzeug ein, um es nicht zu beschädigen oder zu verdrehen. Prüfen 

Sie die Dichtheit des Ventils nach der Installation.  

4. Schließen Sie dann das Wasserversorgungsrohr (G) an das so installierte Ventil an und 

klemmen Sie es mit dem Verbindungsstück (E) am Ventil (F) fest. 

5. Sie können das Wasserversorgungsrohr (G) zweierlei anschließen: 

a. an den im Set enthaltenen Wasserfilter (H), und anschließend an den 

Wasserversorgungsanschluss im Eiswürfelbereiter (I). Achten Sie auf die richtige 

Fließrichtung des Wassers durch den Filter.  

b. direkt an den Wasserversorgungsanschluss im Eiswürfelbereiter (I) unter Umgehung 

des Filters. 

6. Wenn der Eiswürfelbereiter längere Zeit nicht benutzt wird, schließen Sie das 

Wasserventil. 
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Ständige Wasserversorgung 

Installationsschema ohne Ventil 

 

1. Schließen Sie das ½″-Gewinde (A) an den Auslass der Kaltwasserleitung an. 

2. Schließen Sie an den so montierten Adapter das Wasserversorgungsrohr (C) an und 

klemmen Sie sie mit dem Verbindungsstück (B) fest. 

3. Sie können das Wasserversorgungsrohr (C) zweierlei anschließen: 

a. an den im Set enthaltenen Wasserfilter (D), und anschließend an den 

Wasserversorgungsanschluss im Eiswürfelbereiter (E). Achten Sie auf die richtige 

Fließrichtung des Wassers durch den Filter.  

b. direkt an den Wasserversorgungsanschluss im Eiswürfelbereiter (E) unter Umgehung 

des Filters. 

Wasserversorgungsanschluss im Eiswürfelbereiter 
Drücken Sie auf die Verriegelung (B) und stecken Sie 

das Wasserversorgungsrohr (C) in den Anschluss. 

Lösen Sie die Verriegelung (B) und sichern Sie sie mit 

dem Wasserzulaufanschluss (A). 

Um die Verbindung zu lösen, entfernen Sie zuerst die 

Verriegelung (A), dann drücken Sie auf die 

Verriegelung (B) und entfernen Sie das Rohr (C). 

Anstelle des Rohrs setzen Sie einen Stopfen für 

Wasserzulauf ein. 
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Reinigung und Wartung 

Die richtige Pflege des Eiswürfelbereiters verbessert seine Effizienz. Trennen Sie das Gerät 

vor der Reinigung vom Stromnetz. Verwenden Sie KEINE chemischen Reinigungsmittel, um 

Teile des Geräts zu reinigen. 

Gehäuse 

Entfernen Sie den Staub mit einem weichen, leicht mit Wasser angefeuchteten Tuch 

regelmäßig vom Gerät. 

Wassertank 

Der Wassertank ist regelmäßig zu reinigen. Lassen Sie das Wasser nicht länger als 24 

Stunden im Tank. 

Vor dem Ausgießen des Wassers stellen Sie eine geeignete Wasserschale unter den Behälter 

des Eiswürfelbereiters oder stellen Sie das Gerät über die Spüle. Suchen Sie dann einen 

Abflussstopfen im Inneren des Tanks und entfernen Sie ihn, um das Wasser abzulassen. 

Reinigen Sie das Innere des Tanks mit einem feuchten Tuch mit einer Essig-Wasser-Lösung 

sowie spülen Sie ihn gründlich mit klarem Wasser aus. Wenn Sie mit der Reinigung fertig 

sind, setzen Sie den Abflussstopfen wieder ein. 

Eisbehälter 

Öffnen Sie die Tür des Eisbehälters und reinigen Sie den Behälter, den Verdampfer und die 

Eisbereitungskammer mit einem feuchten Tuch und einer Essig-Wasser-Lösung. Vor der 

Wiederinbetriebnahme reinigen Sie das Gerät gründlich von restlichen Reinigungsmitteln. 
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Lösung der Probleme 

Vor der Anmeldung eines Mangels sind folgende Lösungen zu überprüfen. 

Problem Mögliche Ursachen Mögliche Lösungen 

Das Gerät macht 

seltsame Geräusche. 

• Falsche Netzspannung. 

• Beschädigung des 

Kompressors beim 

Transport. 

• Überprüfen Sie die 

Netzspannung. 

• Starten Sie das Gerät neu, wenn 

die Netzspannung korrekt ist. 

Das Symbol  

leuchtet auf dem 

Display auf. 

• Zu wenig Wasser im 

Wassertank. 

• Fehlbetrieb des 

Schwimmers im Tank.  

• Füllen Sie das Wasser im Tank 

auf.  

• Prüfen Sie, ob der Schwimmer 

ordnungsgemäß angebracht 

ist.  

Der Eiswürfelbereiter 

funktioniert, aber 

produziert kein Eis. 

• Das System ist gesperrt.  

• Zu wenig Wasser. 

• Stellen Sie sicher, dass keine 

Komponenten in der 

Eisbereitungskammer blockiert 

sind.  

• Starten Sie das Gerät neu 

• Stellen Sie sicher, dass im 

Wassertank genügend Wasser 

vorhanden ist.  

Das Symbol  

leuchtet dauerhaft im 

Display. 

• Blockiertes Eis. 

• Beschädigter Motor. 

• Die Tür des Eisbehälters ist 

geöffnet. 

• Schalten Sie das Gerät aus und 

entfernen Sie blockiertes Eis 

mit einer Eisschaufel 

• Starten Sie das Gerät neu.  

• Schließen Sie die Tür des 

Eisbehälters. 

Wenn das Problem nicht gelöst wurde, wenden Sie sich an Ihren Fachhändler. 
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Lösung der Probleme 

Vor der Anmeldung eines Mangels sind folgende Lösungen zu überprüfen. 

Problem Mögliche Ursachen Mögliche Lösungen 

Das Symbol  

leuchtet auf dem 

Display 

• Der Eiswürfelbereiter ist 

auf ein Problem gestoßen. 

• Schalten Sie das Gerät aus, 

trennen Sie es vom Stromnetz 

und warten Sie 30 Sekunden, 

bevor Sie es wieder an das 

Stromnetz anschließen und 

starten. 

Das Symbol  

leuchtet auf dem 

Display 

• Der Eistank ist voll 

• Die Eiswürfel stecken im 

Mechanismus fest.  

• Leeren Sie den Eisbehälter.  

• Blockierte Eiswürfel entfernen.  

Das Gerät ist undicht. 

• Falsch montierter 

Schwimmer im Tank.  

• Falsch montierter 

Abflussstopfen. 

• Prüfen Sie, ob der Schwimmer 

im Tank ordnungsgemäß 

angebracht ist. 

• Prüfen Sie, ob der 

Abflussstopfen 

ordnungsgemäß angebracht 

ist.  

Die Eiswürfel kleben 

zusammen. 

• Für die 

Umgebungstemperatur 

wurde die falsche 

Würfelgröße ausgewählt. 

• In der 

Eisbereitungskammer 

verblieb das Eis aus dem 

vorherigen Zyklus.  

• Wenn die 

Umgebungstemperatur unter 

15°C liegt, wird es empfohlen, 

die Eiswürfel in der Größe 

SMALL zu erstellen. Bei der 

Umgebungstemperatur über 

30°C wird es empfohlen, die 

Größe LARGE zu verwenden. 

• Schalten Sie das Gerät aus und 

entfernen Sie das Eis aus der 

Eisbereitungskammer. 

Wenn das Problem nicht gelöst wurde, wenden Sie sich an Ihren Fachhändler. 
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Häufig gestellte Fragen 

Frage: Wie lange dauert die erste Zubereitung der Eiswürfel? 

Antwort: Abhängig von der Umgebungstemperatur und der gewählten Eiswürfelgröße 

dauert die Zubereitung der ersten Charge 8 bis 12 Minuten. 

F: Warum arbeitet das Gerät lauter als gewöhnlich? 

A: Eine mögliche Ursache ist eine falsche Netzspannung. Trennen Sie das Gerät vom 

Stromnetz und warten Sie, bis die Spannung wieder normal ist. Stellen Sie sicher, dass keine 

der Lüftungsöffnungen des Geräts blockiert ist. 

F: Ist der Anschluss an einen permanenten Wasserzulauf über einen Filter erforderlich? 

A: Der Filter verbessert die Qualität des Wassers und macht es gesünder und frei von 

Schadstoffen. Die Installation eines Filters ist jedoch für den ordnungsgemäßen Betrieb des 

Geräts nicht erforderlich. 

F: Schaltet sich der Eiswürfelbereiter automatisch aus? 

A: Ja, wenn sich kein Wasser im Tank befindet, wird ein Alarm angezeigt und der 

Eiswürfelbereiter schaltet sich aus. 

 

Achtung! Das Gerät darf nicht mit Hausmüll entsorgt werden! 

Laut den Vorgaben der EU-Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte und den Vorgaben zu ihrer Anwendung im 

nationalen Recht sind die elektrische und elektronische Geräte, die nicht mehr für Gebrauch geeignet sind, separat zu sammeln und zur 

erneuten Verarbeitung gemäß den Umweltschutzregeln abzuführen.  
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Vážený zákazníku,  

Děkujeme vám za důvěru a výběr výrobníku ledu Welltec. Věříme, že vám 

bude poskytovat dokonalé kostky ledu po řadu dalších let. 

Obsah 

Poznámky a varování ....................................................................... 51 

Obsah balení ................................................................................... 54 

Představení produktu ...................................................................... 55 

První použití .................................................................................... 56 

První použití - poznámky ................................................................. 57 

Používání ......................................................................................... 58 

Stálý přívod vody ............................................................................. 60 

Čištění a údržba ............................................................................... 62 

Řešení problémů ............................................................................. 63 

Často kladené otázky ...................................................................... 65 
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Poznámky 

Abyste předešli újmě na zdraví nebo škodám na majetku, seznamte se s následujícími 

pokyny. 

 
Varování 

Riziko zdravotní újmy nebo 

úmrtí  
Pozor 

Riziko zdravotní újmy, nebezpečné 

látky 

 
Zakázáno 

 
Třeba dodržovat 

Varování 

 

Zařízení je naplněno hořlavým plynem R600a. Pokud látka unikne a 

dostane se do kontaktu se zdrojem vznícení, hrozí nebezpečí požáru. 

 

Kompresor a kondenzátor mohou během provozu dosahovat teplot 70 až 

90°C. Nedotýkejte se horkých míst a větracích mřížek zařízení. 

 

Servis spotřebiče smí provádět pouze kvalifikovaný servisní technik v 

souladu se servisními pokyny výrobce. 

 

Výrobník ledu plňte pouze neperlivou pramenitou nebo kvalitní vodou. K 

plnění výrobníku ledu nikdy nepoužívejte šťávy, perlivé nápoje, alkohol ani 

jiné druhy nápojů. 
 

 

Nepoužívejte žádné prostředky k 

urychlení procesu odmrazování nebo 

čištění, kromě těch, které doporučuje 

výrobce. 

 

Před uvedením do provozu 

zkontrolujte, zda je na výrobním 

štítku uvedené napětí napájecího 

zdroje shodné s napětím místní sítě. 

 
Nerozebírejte. 

 

V žádném případě nezakrývejte 

větrací mřížky. 

 

Používejte pouze originální zástrčku 

bez prodlužovacího kabelu.  
Zařízení nepropichujte ani 

nezapalujte 



www.welltec.pro      52 

Varování 

 

Pravidelně kontrolujte připojení k 

elektrické síti.  
Před vytažením zástrčky ze zásuvky 

spotřebič vypněte. 

 

Ujistěte se, že je zařízení správně 

připojeno k elektrické síti.  

Nevystavujte výrobník ledu přímému 

slunečnímu záření, větru ani dešti. 

 

Jednou za 24 hodin vyměňte vodu v 

nádrži  

Nestavte vedle zdroje tepla nebo 

páry. 

 
Zařízení se nesmí namočit. 

 
Nestříkejte na zařízení insekticid. 

 

Nepoužívejte ve výbušném nebo 

korozním prostředí.  

Nedotýkejte se zařízení mokrýma 

rukama. 

 

Nepoužívejte v blízkosti otevřeného 

ohně.  

Nečistěte alkoholem ani 

rozpouštědly. 

 

Pokud zařízení nepoužíváte, otevřete 

dvířka zásobníku ledu a nádoby na 

vodu, aby mohl cirkulovat vzduch. 
 

Nepoškozujte chladicí systém. 

 

Před opětovným spuštěním přístroje 

vyčkejte 3 minuty.  

Zařízení by mělo být umístěno na 

rovném a stabilním povrchu, aby 

nedošlo k úniku vody nebo 

převrácení. 

 
Při odpojování zástrčky ze zásuvky ji 

vždy uchopte.  

Nenechávejte zařízení v provozu bez 

dozoru. 
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Varování 

Pozor! 

Pokud dojde k některé z následujících situací, okamžitě zařízení vypněte: 

• Jeden nebo více přepínačů nefunguje. 

• Došlo ke zkratu. 

• Přehřátí napájecího kabelu/zástrčky. 

• Je cítit zápach spáleniny nebo slyšet znepokojivé zvuky a vibrace. 

• Jiné problémy s funkcí nebo závady. 

Pokud je napájecí kabel poškozen nebo zničen, musí být vyměněn výrobcem, servisem nebo 

jiným autorizovaným subjektem. V takovém případě zařízení nepoužívejte a nepokoušejte 

se jej opravit ani vyměnit kabel. 

 

Pečlivě si přečtěte návod k použití zařízení a varování v něm obsažená. V 

rozsahu povoleném platnými právními předpisy, společnost Welltec 

nepřebírá žádnou odpovědnost, ani přímou, ani implicitní, za: ztráty 

výhod, možnosti používání produktu, funkčnosti, smluv, transakcí, výnosů 

nebo předpokládaných úspor; zvýšené náklady nebo výdaje, ani za žádnou 

jinou nepřímou, následnou nebo zvláštní ztrátu nebo škodu, zejména 

způsobenou používáním zařízení v rozporu s návodem k použití. 

Zařízení mohou používat děti a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo mentálními 

schopnostmi, pokud jsou pod dohledem a byly poučeny o obsluze zařízení. Děti se nesmí 

zařízením hrát ani jej čistit nebo udržovat.  
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Obsah balení 

   
Výrobník ledu Welltec ICE20 Hadička pro přívod vody - 3 m 3x vodní filtr 

   
Spojka pro připojení ½” Ventil na vodu Adaptér pro připojení vody 

   
2x odkapávací vanička Nádoba na nalévání vody Lopatka na led 

   
3x Zátka přívodu vody 3x Zátka nádrže na vodu 5x Spojky přívodu vody 
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Představení produktu 

 

1. Dvířka zásobníku ledu 

2. LCD displej 

3. Ovládací panel  

4. Dávkovač drceného ledu / vody 

5. Tlačítko pro spuštění dávkovače 

drceného ledu / vody 

6. Odkapávací vanička 

7. Dvířka nádrže na vodu 

8. Dávkovač kostek ledu 

9. Tlačítko pro spuštění dávkovače 

kostek ledu 

10. Přípojka pro přívod vody 

11. Větrací mřížka 
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První použití 

Pozor! Výrobník ledu by měl stát ve svislé poloze s otevřenými dvířky zásobníku ledu 

minimálně 3 hodiny před prvním spuštěním. Předejdete tak poškození kompresoru. 

  
 

1. Vyndejte zařízení z obalu 2. Připojte kabel ke zdroji 

napájení. 

3. Otevřete dvířka nádrže na 

vodu (A) a nalijte vodu do 

nádrže (B), nepřekročte 

přitom rysku MAX. 

     
4. Spusťte zařízení stisknutím 

tlačítka ON/OFF. Voda z 

nádrže se automaticky 

přečerpá do vaničky na 

vodu. 

5. Vyberte velikost kostek, 

které má výrobník ledu 

připravit. Pro malé kostky 

stiskněte tlačítko SMALL, 

pro velké kostky stiskněte 

tlačítko LARGE. 

6. Začne proces přípravy 

kostek. Doba výroby ledu 

závisí na okolní teplotě. 

7. Po dokončení cyklu se 

kostky přesunou do 

zásobníku na led a zbývající 

voda se vrátí do nádrže na 

vodu. 

8. Pokud je v nádrži dostatek 

vody, spustí výrobník ledu 

opět další cyklus výroby 

ledu. 

9. Postavte sklenici přímo pod 

dávkovač drceného ledu 

nebo kostek ledu a 

stisknutím tlačítka 

dávkovače jej aktivujte. 

  

A

B
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První použití - poznámky 

• Dvířka zásobníku ledu by měla být vždy během cyklu výroby ledu zavřená. Zavřená dvířka 

zpomalují proces tání kostek ledu v zásobníku. 

• Pomocí dodaného příslušenství lze výrobník ledu připojit ke stálému zdroji vody - 

podrobnosti naleznete na straně 60. 

• Sklenici vždy umístěte přímo pod dávkovač, abyste zabránili rozsypání ledu nebo rozlití 

vody. U velmi vysokých sklenic lze odkapávací vaničku na chvíli vytáhnout. 

• Pokud je okolní teplota nižší než 15°C, doporučujeme vytvořit kostky velikosti SMALL. Při 

teplotách nad 30°C doporučujeme použít velikost LARGE. 

• Kostky ledu ponechané v zásobníku na led k sobě mohou po delší době přimrznout. V 

tomto případě je třeba je rozdrtit ručně lopatkou na led natolik, aby se dostaly ven přes 

dávkovač. 

• Pokud se během cyklu výroby ledu na displeji rozsvítí symbol , a vy chcete vyrobit další 

kostky ledu, vyprázdněte celý zásobník na led a poté nalijte jednu plnou odměrku vody do 

nádrže. Do nádrže nenalévejte více vody, protože pokud kostky v zásobníku na led roztají, 

může dojít k přeplnění nádrže na vodu. 

• Výchozí funkcí dávkovače drceného ledu / vody je drcený led. Chcete-li nalít studenou 

vodu, nejprve umístěte sklenici pod dávkovač a poté stiskněte tlačítko WATER na 

ovládacím panelu. Výrobník ledu musí být v cyklu přípravy kostek. 

• Kostky ledu mohou vypadat „zamlženě”. To je způsobeno rychlým zamrznutím a 

přítomností vzduchu ve vodě. Nemá to však vliv na kvalitu ani chuť ledu. 

Umístění 
Pro dosažení maximální výkonnosti by měl být 

výrobník ledu umístěn ve vzdálenosti nejméně 15 

cm od stěn a překážek. Výrobník ledu neumisťujte 

do blízkosti trouby, radiátorů nebo jiných zdrojů 

tepla. 
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Používání 

  

Spuštění 
Stisknutím tlačítka ON/OFF zařízení zapnete / vypnete. 

 

 

Velikost kostek 
Vyberte velikost kostek, které má výrobník ledu připravit. Pro malé kostky 

stiskněte tlačítko SMALL, pro velké kostky stiskněte tlačítko LARGE. 

Pokud je okolní teplota nižší než 15°C, doporučujeme vytvořit kostky velikosti 

SMALL. Při teplotách nad 30°C doporučujeme použít velikost LARGE. 

 

 

 

Studená voda 
Umístěte sklenici pod dávkovač drceného ledu / vody a stiskněte tlačítko 

WATER, aby se spustilo nalévání studené vody. Stiskněte tlačítko znovu, aby 

se nalévání zastavilo.  

 

Příprava kostek ledu 
Blikající ikona  signalizuje, že právě probíhá cyklus přípravy kostek ledu 

vybrané velikosti. Podsvícené písmeno L označuje velké kostky, písmeno S 

malé kostky. Cyklus se automaticky spustí po výběru první velikosti kostek od 

spuštění zařízení a opakuje se, dokud se zásobník na led nenaplní, nevyčerpá 

se voda nebo se zařízení nevypne. 

 

 

  

ON/OFF
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Používání 

Drcený led 
Postavte sklenici pod dávkovač drceného ledu / vody a stiskněte tlačítko 

dávkovače, aby se spustila příprava drceného ledu. Uvolněte tlačítko, aby se 

dávkovač zastavil.  

Problém 
Výrobník ledu narazil na problém. Vypněte zařízení, odpojte je od zdroje 

napájení a před opětovným připojením k napájení a spuštěním vyčkejte 30 

sekund. Pokud ikona  stále svítí, obraťte se na prodejce zařízení.  

Zásobník na led 
Podsvícený symbol  signalizuje, že je zásobník ledu plný. Vyprázdněte 

zásobník a pokračujte v přípravě kostek ledu.  

Nedostatečné množství vody 
Symbol  signalizuje, že v nádrži na vodu je příliš málo vody na to, aby bylo 

možné pokračovat v přípravě kostek ledu. Je třeba doplnit vodu. 
 

Výdej kostel ledu 
Po stisknutí tlačítka dávkovače kostek ledu začne zařízení vydávat kostky ledu. 

Uvolněním tlačítka dávkovače proces zastavíte. 
 

Výdej vody 
Symbol  signalizuje, že dávkovač studené vody je právě v provozu. 
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Stálý přívod vody 

Pozor! Před zahájením instalace se ujistěte, že máte všechny potřebné dovednosti a nástroje 

k provedení připojení. Na škody vzniklé nesprávným připojením výrobníku ledu k tekoucí 

vodě se záruka nevztahuje. 

Pro instalaci vypněte přívod studené a teplé vody nebo hlavní ventil. 

Instalační schéma s ventilem 

 

1. Připojte ½″ závit (A) k výstupu trubky studené tekoucí vody. 

2. Připojte ½″ vnitřní závit (C) k dalšímu vývodu vody (např. vodovodní kohoutek nebo 

myčka nádobí). 

3. Našroubujte ventil na vodu (D) do otvoru se závitem (B). Ventil zašroubujte opatrně, bez 

použití nářadí, aby nedošlo k jeho poškození nebo zkroucení. Po instalaci zkontrolujte 

těsnost ventilu. 

4. Poté připojte k takto instalovanému ventilu hadičku přívodu vody (G) tak, že ji upevníte 

do ventilu (F) pomocí spojky (E). 

5. Přívodní hadičku (G) můžete připojit dvěma způsoby: 

a. do vodního filtru, který je součástí sady (H), a poté do přípojky pro přívod vody do 

výrobníku ledu (I). Dbejte na správný směr průtoku vody filtrem. 

b. přímo do přípojky pro přívod vody do výrobníku ledu (I), čímž vynecháte filtr. 

6. Pokud nebudete výrobník ledu delší dobu používat, ventil na vodu zavřete. 
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Stálý přívod vody 

Instalační schéma bez ventilu 

 

1. Připojte vnitřní závit ½″ (A) k výstupu trubky studené tekoucí vody. 

2. Poté připojte k takto sestavenému adaptéru hadičku přívodu vody (C) tak, že ji v adaptéru 

upevníte pomocí spojky (B). 

3. Přívodní hadičku (C) můžete připojit dvěma způsoby: 

a. do vodního filtru, který je součástí sady (D), a poté do přípojky pro přívod vody do 

výrobníku ledu (E). Dbejte na správný směr průtoku vody filtrem. 

b. přímo do přípojky pro přívod vody do výrobníku ledu (E), čímž vynecháte filtr. 

Přípojka pro přívod vody do výrobníku ledu 

Stiskněte zámek (B) a zasuňte přívodní hadičku (C) do 

přípojky. Uvolněte zámek (B) a zajistěte jej pomocí 

spojky přívodu vody (A). 

Pro odpojení nejprve odstraňte zámek (A), poté 

stiskněte zámek (B) a vyjměte hadičku (C). Na místo 

hadičky umístěte zátku přívodu vody.  
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Čištění a údržba 

Správná péče o výrobník ledu zlepší jeho výkonnost. Před čištěním odpojte zařízení od 

zdroje napájení. K čištění žádné části zařízení NEPOUŽÍVEJTE chemické čisticí prostředky. 

Hlavní jednotka 

Pravidelně odstraňujte prach z přístroje měkkým hadříkem jemně navlhčeným ve vodě. 

Nádrž na vodu 

Pravidelně ji čistěte. Nenechávejte vodu v nádrži déle než 24 hodin. 

Před vylitím vody umístěte pod nádržku výrobníku ledu vhodnou nádobu na vodu nebo 

zařízení umístěte nad dřez. Poté najděte vypouštěcí zátku uvnitř nádrže, vyjměte ji a vypusťte 

vodu. Vnitřek nádrže vyčistěte vlhkým hadříkem s roztokem vody a octa a důkladně 

opláchněte čistou vodou. Po dokončení čištění vraťte vypouštěcí zátku zpět na místo. 

Zásobník na led 

Otevřete dvířka zásobníku ledu a vyčistěte zásobník, výparník a komoru na výrobu ledu 

vlhkým hadříkem s roztokem vody a octa. Před opětovným spuštěním důkladně vyčistěte 

zbytky čisticího roztoku. 
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Řešení problémů 

Před nahlášením závady vyzkoušejte následující řešení. 

Problém Možné příčiny Možné způsoby řešení 

Zařízení vydává 

zvláštní zvuky. 

• Nesprávné síťové napětí. 

• Poškození kompresoru 

během přepravy. 

• Zkontrolujte napájení sítě. 

• Pokud je síťové napětí správné, 

zařízení znovu spusťte. 

Na displeji svítí symbol 

. 

• Příliš málo vody v nádrži 

na vodu. 

• Plovák v nádrži nefunguje 

správně. 

• Doplňte vodu do nádrže.  

• Zkontrolujte, zda je plovák 

správně nasazen. 

Výrobník ledu je 

aktivní, ale nevyrábí 

led. 

• Systém je zablokován.  

• Nedostatečné množství 

vody. 

• Ujistěte se, že žádný z 

komponentů v komoře na 

výrobu ledu není zablokován.  

• Zařízení opětovně spusťte 

• Zkontrolujte, zda je v nádrži na 

vodu dostatek vody. 

Na displeji svítí 

nepřetržitě symbol . 

• Zablokovaný led. 

• Poškozený motor. 

• Otevřená dvířka zásobníku 

na led. 

• Vypněte zařízení a odstraňte 

ucpaný led lopatkou na led. 

• Zařízení opětovně spusťte.  

• Zavřete dvířka zásobníku na 

led. 

Pokud se vám problém nepodařilo vyřešit, obraťte se na prodejce zařízení. 
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Řešení problémů 

Před nahlášením závady vyzkoušejte následující řešení. 

Problém Možné příčiny Možné způsoby řešení 

Na displeji svítí symbol 

. 

• Výrobník ledu narazil na 

problém. 

• Vypněte zařízení, odpojte je od 

zdroje napájení a před 

opětovným připojením k 

napájení a spuštěním vyčkejte 

30 sekund. 

Na displeji svítí symbol 

. 

• Zásobník na led je plný 

• Kostky ledu se v 

mechanismu zablokovaly. 

• Vyprázdněte zásobník na led.  

• Odstraňte zablokované kostky 

ledu. 

Ze zařízení teče voda. 

• Nesprávně nasazený 

plovák v nádrži.  

• Špatně nasazená 

vypouštěcí zátka. 

• Zkontrolujte, zda je plovák v 

nádrži správně nasazen. 

• Zkontrolujte, zda je vypouštěcí 

zátka správně nasazena. 

Kostky ledu přimrzají k 

sobě. 

• Byla zvolena nesprávná 

velikost kostek v závislosti 

na okolní teplotě. 

• Led z předchozího cyklu 

zůstal v komoře na výrobu 

ledu. 

• Pokud je okolní teplota nižší 

než 15°C, doporučujeme 

vytvořit kostky velikosti SMALL. 

Při teplotách nad 30°C 

doporučujeme použít velikost 

LARGE. 

• Vypněte zařízení a vyndejte led 

z výrobní komory 

Pokud se vám problém nepodařilo vyřešit, obraťte se na prodejce zařízení. 
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Často kladené otázky 

Otázka: Jak dlouho trvá příprava první dávky kostek ledu? 

Odpověď: V závislosti na okolní teplotě a zvolené velikosti kostek trvá příprava první dávky 

8 až 12 minut. 

Otázka: Proč je chod zařízení hlasitější než obvykle? 

Odpověď: Možnou příčinou je nesprávné síťové napětí. Odpojte zařízení od zdroje napájení 

a počkejte, dokud se napětí nevrátí do normálu. Zkontrolujte také, zda není zablokován 

žádný z větracích otvorů zařízení. 

Otázka: Je nutné použít filtr při napojení na trvalý přívod vody? 

Odpověď: Přítomnost filtru zlepší kvalitu vody. Voda bude zdravější a bez škodlivých látek. 

Instalace filtru však není pro správnou funkci zařízení nutná. 

Otázka: Vypíná se výrobník ledu automaticky? 

Odpověď: Ano, pokud není v nádrži žádná voda, zobrazí se signalizace a výrobník ledu se 

vypne. 

 

Pozor! Zařízení nevyhazujte do domovního odpadu! 

Podle pokynů evropské směrnice 2012/19/EU o starých elektrických a elektronických zařízeních a jejího uplatňování ve vnitrostátním právu 

musí být vyřazená nepoužitelná elektrická a elektronická zařízení sbírána odděleně a předávána k recyklaci v souladu s životním 

prostředím. 
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